	Message
	 
	Code
	Paramètres
	Description NL
	Description FR

	C001
	 
	C00101
	“fund”, “agent”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	C001
	 
	C00102
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C001
	 
	C00103
	“new-inss”, “old-inss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C001
	 
	C00105
	“name-provided”, “name-found”, "inss", "roleCode"
	Foutieve of onvolledige identificatiegegevens voor één van de actoren in het dossier
	Données d'identification erronées ou incomplètes pour 1 des acteurs du dossier

	  
	 
	 
	“firstname-provided”, “firstname-found”, "inss", "roleCode"
	 
	 

	 
	 
	 
	“birthdate-provided”, “birthdate-found”, "inss", "roleCode"
	 
	 

	C001
	 
	C00106
	 
	Bij creatie vereist een actor minstens één integratieperiode
	Lors de la création un acteur exige au moins 1 période d'intégration

	C001
	 
	C00107
	“inss”
	Overlapping van integratieperiodes voor een actor
	Chevauchement de périodes d'intégration pour un acteur

	C001
	 
	C00108
	inss”, “startDate”, “endDate”
	Ongeldige integratieperiode voor een actor
	Période d'intégration non valide pour un acteur

	C001
	 
	C00109
	“inss”, “startDate”
	Aanvangsdatum van een integratieperiode ligt niet in het verleden
	Date de début de période d'intégration ne se situe pas dans le passé

	C001
	 
	C00110
	 
	Creatie dossier vereist een rechthebbende of bijslagtrekkende
	La création d'un dossier exige un attributaire ou un allocataire.

	C001
	 
	C00111
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C001
	 
	C00112
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	C001
	 
	C00113
	 
	Identificatiecode agent in header ontbreekt
	Le code d'identification de l'agent manque dans le header

	C001
	 
	C00114
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Betalingsperiode past niet binnen een integratieperiode
	La période de paiement n'est pas comprise dans une période d'intégration

	C001
	 
	C00115
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Betalingsperiode past niet binnen de integratieperiode rechthebbende of bijslagtrekkende
	La période de paiement n'est pas comprise dans une période d'intégration attributaire ou un allocataire.

	C001
	 
	C00116
	“inss”, "startDate"
	Periode vangt niet aan op de eerste dag van de maand of is ongeldig
	La période ne débute pas le 1er jour d'un mois ou est invalide

	C001
	 
	C00117
	“inss”, "endDate"
	Periode wordt niet beëindigd op de laatste dag van de maand of is ongeldig
	La période n'est pas clôturée le dernier jour d'un mois ou est invalide

	C001
	 
	C00118
	“inss", “startDate”, “endDate”
	Ongeldige betalingsperiode voor een actor
	Période de paiement non valide pour un acteur

	C001
	 
	C00119
	“kszRole”
	Onbestaande hoedanigheidscode
	Code-qualité (rôle) inexistant

	C001
	 
	C00120
	“filenumber”, “inss”, "socialFund", "office"
	Cumul werd vastgesteld
	Un cumul a été constaté

	C001
	 
	C00121
	“headerfund”, “insertfund”
	Fondsnummer in de header verschilt met deze in het te creëren dossier
	Numéro de Caisse dans le header diffère de celui dans le dossier à créer

	C001
	 
	C00122
	 “rank” 
	Rangorde geboortepremie moet gelijk zijn aan 1 of 2
	L’ordre du rang de l'allocation de naissance doit être égal à 1 ou 2

	C001
	 
	C00123
	 
	Agent beschikt niet over het juiste gebruikersprofiel
	L'agent ne dispose pas du profil d'utilisateur correct

	C001
	Warning
	C00124
	"inss"
	Repertorium FAMIFED bijgewerkt maar met problemen met bijwerking integratieperiode bij KSZ
	Répertoire FAMIFED mis à jour mais avec des problèmes relatifs à la période d'intégration auprès de la BCSS

	C001
	 
	C00125
	"inss"
	Overlapping van betalingsperiodes voor een actor binnen een dossier
	Chevauchement de périodes de paiement pour 1 acteur dans un dossier

	C001
	 
	C00126
	"fund", "office"
	Bureau is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	Le bureau n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	C001
	 
	C00127
	"fileNumber", “fund”
	De rechthebbende bestaat al binnen een actief of recent gearchiveerd dossier voor dit fonds.
	L'attributaire existe déjà dans un dossier actif ou récemment archivé pour la caisse indiquée

	C001
	 
	C00128
	 
	Het opgegeven dossiernummer hoort reeds bij een actief of recent gearchiveerd dossier binnen dit fonds.
	Le numéro de dossier est déjà attribué à un dossier actif ou récemment archivé chez la caisse indiquée

	C001
	 
	C00129
	“code” contains the internal error code
	Technisch probleem met de KSZ
	Problème technique à la BCSS

	C001
	
	C00130
	"inss"
	INSZ ongeldig formaat
	NISS invalide

	C001
	 
	C00132
	 “paymentDate”, “rank”
	Datum betaling en rangorde van een geboortepremie voor een bijslagtrekkende is niet uniek
	La date de paiement et l’ordre du rang d'une prime de naissance pour un allocataire n'est pas unique

	C001
	 
	C00133
	 “paymentDate”
	Datum betaling van een adoptiepremie voor een rechtgevend kind is niet uniek
	La date de paiement d'une prime d'adoption pour un enfant bénéficiaire n'est pas unique

	C001
	 
	C00134
	 
	De bijslagtrekkende bestaat reeds binnen het dossier
	L'allocataire existe déjà pour le dossier indiqué

	C001
	 
	C00135
	 
	Het kind bestaat reeds binnen het dossier
	L'enfant  existe déjà pour le dossier indiqué

	C001
	 
	C00136
	 
	De derde bestaat reeds binnen het dossier
	Le tiers  existe déjà pour le dossier indiqué

	C001
	 
	C00137
	“new-inss”, “old-inss”
	INSZ werd vervangen, Kadaster kon nog niet aangepast worden
	Le NISS est remplacé, le Cadastre n'est pas encore mis à jour

	C001
	
	C00138
	"code" 

"description"
	INSZ bestaat niet
	Le NISS n'existe pas

	C001
	
	C00139
	“inss”,

“startDate”,

“endDate”
	Integratieperiode actor valt niet binnen integratieperiode rechthebbende of bijslagtrekkende
	Période d’intégration d’un acteur n'est pas comprise dans période d'intégration attributaire ou allocataire

	C001
	
	C00140
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum integratieperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période d’intégration est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00141
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum betalingsperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de paiement est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00142
	“inss”,

“payDate”
	Betalingsdatum geboortepremie ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de paiement de la prime de naissance est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00143
	“inss”,

“payDate”
	Betalingsdatum adoptiepremie ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de paiement de la prime d’adoption est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00144
	“inss”
	INSZ nummer werd geannuleerd
	Numéro INSS a été annulé

	C001
	
	C00145
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Regioperiode kind past niet binnen zijn integratieperiode
	La période de la région enfant n'est pas comprise dans la période d'intégration

	C001
	
	C00146
	"inss"
	Overlapping van regioperiodes voor een actor
	Chevauchement de périodes de la région pour un acteur

	C001
	
	C00148
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum regioperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de la région est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00149
	"inss" , "startDate"
	Aanvangsdatum van een betalingsperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de début de la période de paiement est située plus de 3 mois dans le futur

	C001
	
	C00150
	"inss", "startdate", "enddate"
	Ongeldige regioperiode
	Période de région non valide

	C001
	
	C00151
	
	Creatie van een dossier zonder rechthebbende is enkel mogelijk voor een regionaal fonds
	Création d'un dossier sans attributaire n'est possible que pour une caisse régionale.

	C001
	
	C00152 
	
	Deze fout wordt actief op 01/01/2019:

Een federaal fonds mag geen periodes aanleggen groter dan 31/12/2018
	Cette erreur sera active le 01/01/2019:

Une caisse fédérale ne peut pas créer de périodes ultérieures au 31/12/2018

	C001
	
	C00153
	Inss,

startDate,

endDate
	Een periode mag niet overlappen met de datum 31/12/2018 (gelieve de periode te splitsen in periode tot 31/12/2018 en periode vanaf 01/01/2019)
	Une période ne peut pas couvrir la date du 31/12/2018 (veuillez scinder la période en une période allant jusqu’au 31/12/2018 et une autre débutant au 01/01/2019).

	C001
	Warning
	C00154
	Inss
	Deze waarschuwing wordt actief op 01/01/2019:

Voor de opgegeven insz-nummers hebben we geen cumul-controle kunnen uitvoeren met Vlaanderen wegens het ontvangen van een fout (bijwerking werd doorgevoerd in het Kadaster).
	Cet avertissement sera actif le 01/01/2019:

Nous n’avons pas pu effectuer de contrôle de cumul avec la Flandre pour les numéros NISS indiqués en raison de la réception d’une erreur (la correction a été effectuée dans le Cadastre).

	C001
	
	C00155
	FileFlanders,

Inss,

Type (mogelijke waarden: BASIC, ADOPTION, BIRTH, PRE_PAYMENT_BIRTH)
	Deze fout wordt actief op 01/01/2019:

Er werd een cumul vastgesteld met een Vlaams dossier
	Cette erreur sera active le 01/01/2019:

Un cumul a été constaté avec un dossier flamand

	C001
	Warning
	C00156
	FileFlanders,

Inss,

Type (mogelijke waarden: SPECIAL_CARE, ORPHAN_CARE, FOSTER_CARE, SOCIAL, UNIVERSAL_PARTICIPATION, OTHER_PARTICIPATION, TODDLER)
	Deze waarschuwing wordt actief op 01/01/2019:

Er werd mogelijk een cumul vastgesteld met een Vlaams dossier, maar gezien het type uitbetaling kon de cumul niet met zekerheid vastgesteld worden. (bijwerking werd wel doorgevoerd in het Kadaster).
	Cet avertissement sera actif le 01/01/2019:

Un cumul a peut-être été constaté avec un dossier flamand, mais vu le type de paiement, le cumul n’a pas pu être établi avec certitude (la correction a toutefois été effectuée dans le Cadastre).

	C002
	 
	C00201
	“fund”, “office”, “filenumber”
	Het bij te werken dossier is onbestaand of gearchiveerd
	Le dossier à mettre à jour est inexistant ou archivé

	C002
	 
	C00202
	“fund”, “agent”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	C002
	 
	C00203
	“fund”, “newoffice”
	Nieuwe waarde bureau is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	Nouvelle valeur de bureau n'est pas connue pour le numéro de Caisse indiqué

	C002
	 
	C00204
	“fund”, “newfilenumber”
	Nieuwe waarde dossiernummer hoort bij een bestaand of recent gearchiveerd dossier
	Nouvelle valeur de numéro de dossier est déjà attribué à un dossier existant ou récemment archivé.

	C002
	 
	C00205
	“historic”, “fileNumber”, “startDate”, “endDate”, “inssNumber”, “kszRole”
	Bij te werken integratieperiode onbestaand voor opgegeven dossier
	Période d'intégration à modifier est inexistante pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00206
	“kszRole”
	Onbestaande hoedanigheidscode
	Code-qualité (rôle) inexistant

	C002
	 
	C00207
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Ongeldige integratieperiode voor een actor
	Période d'intégration non valide pour un acteur

	C002
	 
	C00208
	“inss”, “startDate”
	Aanvangsdatum van een integratieperiode ligt niet in het verleden
	Date de début de période d'intégration ne se situe pas dans le passé

	C002
	 
	C00209
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C002
	 
	C00210
	“historic”, “fileNumber”, “startDate”, “endDate”, “inssNumber”, “kszRole” 
	Bij te werken betalingsperiode onbestaand voor opgegeven dossier
	Période de paiement à modifier n'existe pas pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00211
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Ongeldige betalingsperiode voor een actor
	Période de paiement non valide pour un acteur

	C002
	 
	C00212
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	C002
	 
	C00213
	 
	Identificatiecode agent in header ontbreekt
	Le code d'identification de l'agent manque dans le header

	C002
	 
	C00214
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Betalingsperiode past niet binnen een integratieperiode
	La période de paiement n'est pas comprise dans une période d'intégration

	C002
	 
	C00215
	  inss
	Bij creatie vereist een actor minstens één integratieperiode
	Lors de la création un acteur exige au moins 1 période d'intégration

	C002
	 
	C00216
	“inss”, “type”, “startDate”
	Periode vangt niet aan op de eerste dag van de maand of is ongeldig
	La période ne débute pas le 1er jour d'un mois ou est invalide

	C002
	 
	C00217
	“inss”, “type”, “endDate”
	Periode wordt niet beïndigd op de laatste dag van de maand of is ongeldig
	La période n'est pas clôturée le dernier jour d'un mois ou est invalide

	C002
	 
	C00218
	“historic”, “fileNumber”, “paymentDate”, “rank”, “inssNumber”
	Bij te werken geboorte- of adoptiepremie onbestaand voor opgegeven dossier
	Allocation de naissance ou prime d'adoption à modifier n'existe pas pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00219
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C002
	 
	C00220
	“new-inss”, “old-inss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C002
	 
	C00222
	“name-provided”, “name-found”, "inss", "roleCode"
	Foutieve of onvolledige identificatiegegevens voor één van de actoren in het dossier
	Données d'identification erronées ou incomplètes pour 1 des acteurs du dossier

	 
	 
	 
	“firstname-provided”, “firstname-found”,"inss", "roleCode"
	 
	 

	 
	 
	 
	“birthdate-provided”, “birthdate-found”, "inss", "roleCode"
	 
	 

	C002
	 
	C00223
	“inss”, “rolefrom”, “roleto”
	Hoedanigheidscode mag niet gewijzigd worden binnen een integratieperiode
	Le code-qualité (rôle) ne peut être modifié dans une période d'intégration

	C002
	 
	C00224
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Betalingsperiode kind past niet binnen een integratieperiode rechthebbende of bijslagtrekkende
	Période de paiement enfant n'est pas comprise dans période d'intégration attributaire ou allocataire

	C002
	 
	C00225
	“filenumber”, “inss”, "socialFund", "office"
	Cumul werd vastgesteld
	Un cumul a été constaté

	C002
	 
	C00226
	“headerfund”, “updatefund”
	Fondsnummer in de header verschilt met deze in het bij te werken dossier
	Numéro de Caisse dans le header diffère de celui dans le dossier à mettre à jour

	C002
	 
	C00227
	 “rank” 
	Rangorde geboortepremie moet gelijk zijn aan 1 of 2
	L’ordre du rang de l'allocation de naissance doit être égal à 1 ou 2

	C002
	 
	C00228
	 
	Agent beschikt niet over het juiste gebruikersprofiel
	L'agent ne dispose pas du profil d'utilisateur correct

	C002
	 
	C00229
	“inss”
	Overlapping van integratieperiodes voor een actor
	Chevauchement de périodes d'intégration pour un acteur

	C002
	Warning
	C00230
	“inss”
	Repertorium FAMIFED bijgewerkt maar met problemen met bijwerking integratieperiode bij KSZ
	Répertoire FAMIFED mis à jour mais avec des problèmes relatifs à la période d'intégration auprès de la BCSS

	C002
	 
	C00231
	“inss”
	Overlapping van betalingsperiodes voor een actor binnen een dossier
	Chevauchement de périodes de paiement pour 1 acteur dans un dossier

	C002
	 
	C00232
	“code” contains the internal error code
	Technisch probleem met de KSZ
	Problème technique à la BCSS

	C002
	
	C00233
	"inss"
	INSZ ongeldig formaat
	NISS invalide

	C002
	 
	C00235
	“paymentDate”, “rank”
	Datum betaling en rangorde van een geboortepremie voor een bijslagtrekkende is niet uniek
	La date de paiement et l’ordre du rang d'une prime de naissance pour un allocataire n'est pas unique

	C002
	 
	C00236
	“paymentDate”
	Datum betaling van een adoptiepremie voor een rechtgevend kind is niet uniek
	La date de paiement d'une prime d'adoption pour un enfant bénéficiaire n'est pas unique

	C002
	 
	C00237
	“inss”
	De actor bestaat niet binnen het dossier
	L'acteur est inconnu pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00238
	“inss”
	De bijslagtrekkende bestaat reeds binnen het dossier
	L'allocataire existe déjà pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00239
	“inss”
	Het kind bestaat reeds binnen het dossier
	L'enfant  existe déjà pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00240
	“inss”
	De derde bestaat reeds binnen het dossier
	Le tiers  existe déjà pour le dossier indiqué

	C002
	 
	C00241
	“new-inss”, “old-inss”
	INSZ werd vervangen, Kadaster kon nog niet aangepast worden
	Le NISS est remplacé, le Cadastre n'est pas encore mis à jour

	C002
	 
	C00242
	“code" , "description"
	INSZ bestaat niet
	Le NISS n'existe pas

	C002
	
	C00243
	“inss”,

“startDate”,

“endDate”
	Integratieperiode actor valt niet binnen integratieperiode rechthebbende of bijslagtrekkende
	Période d’intégration d’un acteur n'est pas comprise dans période d'intégration attributaire ou allocataire

	C002
	
	C00244
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum integratieperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période d’intégration est située plus de 3 mois dans le futur

	C002
	
	C00245
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum betalingsperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de paiement est située plus de 3 mois dans le futur

	C002
	
	C00246
	“inss”,

“payDate”
	Betalingsdatum geboortepremie ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de paiement de la prime de naissance est située plus de 3 mois dans le futur

	C002
	
	C00247
	“inss”,

“payDate”
	Betalingsdatum adoptiepremie ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de paiement de la prime d’adoption est située plus de 3 mois dans le futur

	C002
	
	C00248
	“inss”
	INSZ nummer werd geannuleerd
	Numéro INSS a été annulé

	C002
	
	C00249
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Regioperiode kind past niet binnen zijn integratieperiode
	La période de la région enfant n'est pas comprise dans la période d'intégration

	C002
	
	C00250
	"inss"
	Overlapping van regioperiodes voor een actor
	Chevauchement de périodes de la région pour un acteur

	C002
	
	C00252
	“inss”,

“endDate”
	Afsluitdatum regioperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de la région est située plus de 3 mois dans le futur

	C002
	
	C00253
	“inssNumber”, "startDate",  "endDate", "regioCode"
	Bij te werken regioperiode is onbestaand
	La période de la région à mettre à jour est inexistant

	C002
	
	C00254
	“inss”, “startDate”, “endDate”
	Ongeldige regioperiode voor een actor
	Période de région non valide pour un acteur

	C002
	
	C00255 
	
	Deze fout wordt actief op 01/01/2019:

Een federaal fonds mag geen periodes aanleggen groter dan 31/12/2018
	Cette erreur sera active le 01/01/2019:

Une caisse fédérale ne peut pas créer de périodes ultérieures au 31/12/2018

	C002
	
	C00256
	Inss,

startDate,

endDate
	Een periode mag niet overlappen met de datum 31/12/2018 (gelieve de periode te splitsen in periode tot 31/12/2018 en periode vanaf 01/01/2019)
	Une période ne peut pas couvrir la date du 31/12/2018 (veuillez scinder la période en une période allant jusqu’au 31/12/2018 et une autre débutant au 01/01/2019).

	C002
	Warning
	C00257
	Inss
	Deze waarschuwing wordt actief op 01/01/2019:

Voor de opgegeven insz-nummers hebben we geen cumul-controle kunnen uitvoeren met Vlaanderen wegens het ontvangen van een fout (bijwerking werd doorgevoerd in het Kadaster).
	Cet avertissement sera actif le 01/01/2019:

Nous n’avons pas pu effectuer de contrôle de cumul avec la Flandre pour les numéros NISS indiqués en raison de la réception d’une erreur (la correction a été effectuée dans le Cadastre).

	C002
	
	C00258
	FileFlanders,

Inss,

Type (mogelijke waarden: BASIC, ADOPTION, BIRTH, PRE_PAYMENT_BIRTH)
	Deze fout wordt actief op 01/01/2019:

Er werd een cumul vastgesteld met een Vlaams dossier
	Cette erreur sera active le 01/01/2019:

Un cumul a été constaté avec un dossier flamand

	C002
	Warning
	C00259
	FileFlanders,

Inss,

Type (mogelijke waarden: SPECIAL_CARE, ORPHAN_CARE, FOSTER_CARE, SOCIAL, UNIVERSAL_PARTICIPATION, OTHER_PARTICIPATION, TODDLER)
	Deze waarschuwing wordt actief op 01/01/2019:

Er werd mogelijk een cumul vastgesteld met een Vlaams dossier, maar gezien het type uitbetaling kon de cumul niet met zekerheid vastgesteld worden. (bijwerking werd wel doorgevoerd in het Kadaster).
	Cet avertissement sera actif le 01/01/2019:

Un cumul a peut-être été constaté avec un dossier flamand, mais vu le type de paiement, le cumul n’a pas pu être établi avec certitude (la correction a toutefois été effectuée dans le Cadastre).

	C003
	 
	C00301
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C003
	 
	C00302
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	C003
	 
	C00303
	 
	Identificatiecode agent in header ontbreekt
	Le code d'identification de l'agent manque dans le header

	C003
	 
	C00304
	“fund”, “office”, “fileNumber”
	Het bij te werken dossier is onbestaand of gearchiveerd
	Le dossier à mettre à jour est inexistant ou archivé

	C003
	 
	C00305
	“fund”, “agent”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	C003
	 
	C00306
	“fileNumber”, “paymentClosingDate”, “paymentStartDate”
	Einddatum betalingsperiode is kleiner dan de begindatum
	Date de fin de paiement est plus petite que la date de début

	C003
	 
	C00307
	“fileNumber”, “integrationClosingDate”, “integrationStartDate”
	Einddatum integratieperiode is kleiner dan de begindatum
	Date de fin d'intégration est plus petite que la date de début

	C003
	 
	C00308
	“paymentClosingDate”
	Einddatum betalingsperiode is niet de laatste dag van de maand
	Date de fin de période de paiement n'est pas le dernier jour d'un mois

	C003
	 
	C00309
	“integrationClosingDate”
	Einddatum integratieperiode is niet de laatste dag van de maand of is ongeldig
	Date de fin de période d'intégration n'est pas le dernier jour d'un mois ou est invalide

	C003
	 
	C00310
	“kszrole”
	Onbestaande hoedanigheidscode
	Code-qualité (rôle) inexistant

	C003
	 
	C00311
	“fileNumber”, “paymentClosingDate”,“integrationClosingDate”
	Einddatum betalingsperiode mag niet groter zijn dan de einddatum integratieperiode
	Date de fin de paiement ne peut être plus grande que la date de fin d'intégration

	C003
	 
	C00312
	“headerfund”, “closefund”
	Fondsnummer in de header verschilt met deze in het af te sluiten dossier
	Numéro de Caisse dans le header diffère de celui dans le dossier à clôturer

	C003
	 
	C00313
	 
	Agent beschikt niet over het juiste gebruikersprofiel
	L'agent ne dispose pas du profil d'utilisateur correct

	C003
	Warning
	C00314
	“inss”
	Repertorium FAMIFED bijgewerkt maar met problemen met bijwerking integratieperiode bij KSZ
	Répertoire FAMIFED mis à jour mais avec des problèmes relatifs à la période d'intégration auprès de la BCSS

	C003
	 
	C00315
	“fileNumber”,  “integrationClosingDate”,   “paymentStartDate”
	Betalingsperiode valt niet meer binnen betreffende integratieperiode
	La période de paiement n'est plus comprise dans une période d'intégration

	C003
	
	C00316
	“integrationClosingDate”
	Afsluitdatum integratieperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période d’intégration est située plus de 3 mois dans le futur

	C003
	
	C00317
	“paymentClosingDate »
	Afsluitdatum betalingsperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de paiement est située plus de 3 mois dans le futur

	C003
	
	C00318
	“fileNumber”,  “integrationClosingDate”,   "regionStartDate”
	Regioperiode valt niet meer binnen betreffende integratieperiode
	La période de la région n'est plus comprise dans une période d'intégration

	C003
	
	C00319
	“regionClosingDate”
	Afsluitdatum regioperiode ligt meer dan 3 maand in de toekomst
	Date de clôture de la période de la région est située plus de 3 mois dans le futur

	C003
	
	C00320
	“fileNumber”, “regionClosingDate”, “integrationClosingDate”
	Einddatum regioperiode mag niet groter zijn dan de einddatum integratieperiode
	Date de fin de la période de la région ne peut être plus grande que la date de fin d'intégration

	C003
	
	C00321
	“regionClosingDate”
	Einddatum regioperiode is niet de laatste dag van de maand of is ongeldig
	Date de fin de la période de la région n'est pas le dernier jour du mois ou est invalide

	C003
	
	C00322
	“fileNumber”, “regionClosingDate”, “regionStartDate”
	Einddatum regioperiode is kleiner dan de begindatum
	Date de fin de la période de la région est plus petite que la date de début

	C004
	 
	C00401
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C004
	 
	C00402
	 
	INSZ ontbreekt als zoekcriterium
	Le NISS manque en tant que critère de recherche

	C004
	 
	C00403
	“inss”
	Persoon is onbekend in het repertorium
	La personne est inconnue dans le répertoire

	C004
	 
	C00404
	“newInss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C004
	 
	C00405
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C004
	 
	C00406
	 
	Geen data beschikbaar
	Pas de données disponibles

	C004
	
	C00407
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	C005
	 
	C00501
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C005
	 
	C00502
	 
	Naam ontbreekt als zoekcriterium
	Le nom manque en tant que critère de recherche

	C005
	 
	C00503
	 
	Geen data beschikbaar
	Pas de données disponibles

	C005
	 
	C00504
	“tomanyrecordsfound”
	Gebruik meer selectiecriteria, er zijn meer dan 100 voorkomens gevonden
	Entrez plus de critères de sélection, nous avons trouvé plus de 100 correspondances

	C005
	
	C00505
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	C006
	 
	C00601
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C006
	 
	C00602
	 
	Dossiernummer ontbreekt als zoekcriterium
	Le numéro de dossier manque en tant que critère de recherche

	C006
	 
	C00604
	 
	Fondsnummer ontbreekt als zoekcriterium
	Le numéro de Caisse manque en tant que critère de recherche

	C006
	 
	C00605
	“inss”
	Persoon is onbekend in het repertorium
	La personne est inconnue dans le répertoire

	C006
	 
	C00606
	“newInss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C006
	 
	C00607
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C006
	 
	C00608
	 
	Geen data beschikbaar
	Pas de données disponibles

	C006
	 
	C00609
	 
	Dossier beschikbaar maar de INSZ is niet gevonden in het dossier 
	Le dossier est disponible, mais le NISS concerné ne figure pas dans ce dossier

	C006
	
	C00610
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	C007
	 
	C00701
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C007
	 
	C00702
	 
	Dossiernummer ontbreekt als zoekcriterium
	Le numéro de dossier manque en tant que critère de recherche

	C007
	 
	C00704
	 
	Fondsnummer ontbreekt als zoekcriterium
	Le numéro de Caisse manque en tant que critère de recherche

	C007
	 
	C00705
	“inss”
	Persoon is onbekend in het repertorium
	La personne est inconnue dans le répertoire

	C007
	 
	C00706
	“newinss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C007
	 
	C00707
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C007
	 
	C00708
	 
	Geen data beschikbaar
	Pas de données disponibles

	C007
	
	C00709
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	C008
	 
	C00801
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C008
	 
	C00802
	 
	INSZ ontbreekt als zoekcriterium
	Le NISS manque en tant que critère de recherche

	C008
	 
	C00803
	 
	Type attest ontbreekt als zoekcriterium
	Le type d'attestation manque en tant que critère de recherche

	C008
	 
	C00804
	“rolecode”
	Ongeldige hoedanigheidscode
	Code-qualité (rôle) non valide

	C008
	 
	C00805
	 
	Fondsnummer ontbreekt als zoekcriterium
	Le numéro de Caisse manque en tant que critère de recherche

	C008
	 
	C00806
	“inss”
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS manque ou n'a pas une structure valide

	C008
	 
	C00807
	 
	Er is geen integratieperiode gekend bij het fonds voor opgegeven INSZ en periode
	Pas de période d'intégration connue à la Caisse pour NISS et période indiqués

	C008
	 
	C00808
	 
	Geen data beschikbaar
	Pas de données disponibles

	C008
	 
	C00809
	“Agent Number”, “Insz number person”,  “Social Fund code”
	Deze raadpleging vereist het bestaan van een dossier voor uw Kbf, Systemuser mag enkel Mxxx-berichten gebruiken
	Cette consultation exige l'existence d'un dossier auprès de votre CAF, Systemuser ne peut utiliser que des messages Mxxx

	C008
	 
	C00810
	“inss”
	Persoon is ongekend in het repertorium 
	La personne est inconnue dans le répertoire

	C008
	 
	C00811
	“newinss”
	INSZ werd vervangen
	Le NISS est remplacé

	C010
	
	C01001
	
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	C010
	
	C01002
	
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	C010
	
	C01003
	
	Identificatiecode agent in header ontbreekt
	Le code d'identification de l'agent manque dans le header

	C010
	
	C01004
	“fund”, “office”, “filenumber”
	Het te archiveren dossier is onbestaand of reeds gearchiveerd
	Le dossier à archiver est inexistant ou déjà archivé

	C010
	
	C01005
	“fund”, “agent”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	C010
	
	C01006
	
	Agent beschikt niet over het juiste gebruikersprofiel
	L'agent ne dispose pas du profil d'utilisateur correct

	C010
	
	C01007
	“headerfund”, “closefund”
	Fondsnummer in de header verschilt met deze in het af te sluiten dossier
	Numéro de Caisse dans le header diffère de celui dans le dossier à clôturer

	C010
	
	C01008
	“filenumber”, “paymentStartDate”
	Betalingsperiode is niet afgesloten
	Période de paiement n’est pas clôturé

	C010
	
	C01009
	“filenumber”, “integrationStartDate”
	Integratieperiode is niet afgesloten
	Période d’intégration n’est pas clôturé

	C010
	 
	C01010
	 “archivedate”
	Het dossier is niet oud genoeg voor archivering, archiveren mag pas na de meegedeelde datum.
	Le dossier n’est pas assez vieux pour archivage, archivage n’est autorisé qu’après la date ci-jointe.

	C011
	
	C01101
	« fund », « agent »
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L’Agent n’est pas connu pour le numéro de caisse donné

	C011
	
	C01102
	« inss »
	INSZ ontbreekt of heeft een ongeldige structuur
	Le NISS fait défaut ou a une structure non valide

	C011
	
	C01103
	« new-inss », « old-inss »
	INSZ werd vervangen
	Le NISS a été remplacé

	C011
	
	C01104
	
	Begindatum is verplicht
	La date de début est obligatoire

	C011
	
	C01105
	« StartDate », « EndDate »
	Einddatum ligt voor begindatum
	La date de fin précède la date de début

	C011
	
	C01106
	« StartDate », « EndDate »
	Periode in de voorlegging is ongeldig
	La période n’est pas valide dans la demande

	C011
	
	C01107
	
	Dezelfde bron wordt meer dan eens opgevraagd
	La même source est demandée plusieurs fois

	C011
	
	C01108
	« inss »
	INSZ bestaat niet
	Le NISS n’existe pas

	C011
	
	C01109
	« inss »
	INSZ werd geannuleerd
	Le NISS a été annulé

	C011
	
	C01110
	« inss »

« StartDate », « EndDate »
	Geen gegevens gevonden
	Pas de données trouvées.

	C011
	
	C01111
	« InfoDataGroup » : xx

« Code » (de la réponse BCSS)

« Description » (de la réponse BCSS)

Ou « FaultString »/« Diagnostic » et « ReasonCode »
	Technisch probleem met de KSZ
	Problème technique avec la BCSS.

	C011
	
	C01112
	« InfoDataGroup »

« Code » (de la réponse BCSS)

« Description » (de la réponse BCSS)
	Onvolledig antwoord ontvangen (WARNING) 
	Réponse incomplète (WARNING) 

	C011
	
	C01113
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	C011
	
	
	
	
	

	M001
	 
	M00101
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M001
	 
	M00102
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M001
	 
	M00103
	 
	Ingesloten bericht ontbreekt
	Le message joint manque

	M001
	 
	M00104
	 
	Ingesloten bericht is ongeldig
	Le message joint n'est pas valide

	M001
	 
	M00105
	“agent”,  “message-fund”,  “expected-fund”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M001
	 
	M00106
	“agent”
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M001
	
	M00107
	
	Ingesloten bericht is geen P, C of T-bericht
	Le message incorporé n’est pas du type P, C ou T.

	M002
	 
	M00201
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M002
	 
	M00202
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M002
	 
	M00203
	 
	Type bericht ontbreekt of foutief
	Le type de message manque ou est erroné

	M002
	 
	M00204
	“agent”,  “message-fund”,  “expected-fund”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M002
	 
	M00205
	“agent”
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M003
	 
	M00301
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M003
	 
	M00302
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M003
	 
	M00303
	 
	MailboxHeader ontbreekt
	Le header de mailbox manque

	M003
	 
	M00304
	“agent”,  “message-fund”,  “expected-fund”
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M003
	 
	M00305
	“agent”
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M003
	 
	M00306
	id (for each message that could not be deleted)
	Niet alle opgegeven berichten werden in de Queue teruggevonden (Dus geen enkel bericht is van de queue verwijderd!)
	Tous les messages indiqués n'ont pas été retrouvés dans la Queue (Aucun message n'a donc été supprimé de la queue!)

	M004
	 
	M00401
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M004
	 
	M00402
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M004
	 
	M00403
	 
	Type bericht ontbreekt of foutief
	Le type de message manque ou est erroné

	M004
	 
	M00404
	 
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M004
	 
	M00405
	 
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M005
	 
	M00501
	 
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M005
	 
	M00502
	 
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M005
	 
	M00503
	 
	MailboxHeader ontbreekt
	Le header de mailbox manque

	M005
	 
	M00504
	 
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M005
	 
	M00505
	 
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M005
	 
	M00506
	id (for each message that could not be browsed)
	Niet alle opgegeven berichten kunnen vanuit de Queue bekomen worden (Dus geen enkel bericht wordt meegegeven)
	Tous les messages indiqués n'ont pas été retrouvés dans la Queue (Aucun message n'a donc été supprimé de la queue!)

	M006
	
	M00601
	
	Header van bericht ontbreekt
	Le header du message manque

	M006
	
	M00602
	
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M006
	
	M00603
	
	Fondsnummer in de vraag ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans la demande

	M006
	
	M00604
	
	Agent is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L’agent n’est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M006
	
	M00605
	
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L’agent dans le message M n’est pas un utilisateur du système

	M006
	
	M00606
	
	Het fondsnummer vanuit de header is niet hetzelfde als in de vraag
	Le numéro de la Caisse dans le header n’est pas le même que celui dans la demande

	M008
	
	M00801
	
	Header van het bericht ontbreekt
	Le message n’a pas de header

	M008
	
	M00802
	
	Fondsnummer in header ontbreekt
	Le numéro de la Caisse manque dans le header

	M008
	
	M00803
	 
	Ingesloten bericht ontbreekt
	Le message incorporé manque

	M008
	
	M00804
	 
	Ingesloten bericht is ongeldig
	Le message incorporé n'est pas valide

	M008
	
	M00805
	“agent”,  “message-fund”,  “expected-fund”
	Agent in M-bericht is niet gekend voor opgegeven fondsnummer
	L'agent dans le message M n'est pas connu pour le numéro de Caisse indiqué

	M008
	
	M00806
	“agent”
	Agent in M-bericht is geen systeem-gebruiker
	L'agent dans le message M n'est pas un utilisateur du système

	M008
	
	M00807
	“expected-fund”, “syncmessage-fund”
	Agent in ingesloten bericht hoort niet bij zelfde fonds als het fonds dat het M008 verstuurd heeft
	L’agent dans le message incorporé n’est pas chez la caisse qui a envoyé le M008

	M008
	
	M00808
	
	Ingesloten bericht is geen P, C of T-bericht
	Le message incorporé n’est pas du type P, C ou T.

	P021
	
	P02101
	errorcode, description,
fieldinformation (optioneel)


	Uw wijzigingen werden gedeeltelijk aanvaard
	Vos modifications ont été partiellement acceptées

	P021
	
	P02102
	
	Uw wijzigingen werden niet aanvaard
	Vos modifications ne sont pas acceptées

	P021
	
	P02107
	
	De dienst is tijdelijk onbeschikbaar
	Le service est temporairement indisponible

	P021
	
	P02108
	
	Blijvend integratieprobleem bij de KSZ
	Problème d'intégration durable à la BCSS

	P021
	
	P02111
	
	Agent beschikt niet over het juiste gebruikersprofiel
	L'agent ne dispose pas du profil d'utilisateur correct

	P021
	
	P02113
	
	Deze raadpleging vereist het bestaan van een dossier voor uw Kbf
	Cette consultation exige l'existence d'un dossier auprès de votre CAF

	P021
	
	P02116
	
	Indien Wezendossier (land onbepaald) moet in de straat  "Wezendossier" staan
	Dans le cas d'un dossier orphelin (pays indéfini), dans la zone rue, il faut inscrire "Dossier Orphelin"

	P021
	
	P02117
	
	Indien Wezendossier (land onbepaald) moet in de gemeente  "Kinderbijslag" staan
	Dans le cas d'un dossier orphelin (pays indéfini), dans la zone commune, il faut inscrire "Allocations Familiales"

	P021
	
	P02121
	
	De startdatum van het geslacht ligt in de toekomst
	La date de prise de cours du sexe est située dans le futur

	P021
	
	P02124
	
	Tweede voornaam is niet geldig
	Deuxième prénom n' est pas valide

	P021
	
	P02125
	
	Derde voornaam is niet geldig
	Troisième prénom n' est pas valide

	P021
	
	P02126
	
	De voorlegging bevat de tweede voornaam, maar niet de eerste voornaam
	La requête contient le deuxième prénom mais pas le premier prénom

	P021
	
	P02127
	
	De voorlegging bevat de derde voornaam, maar niet de tweede voornaam
	La requête contient le troisième prénom mais pas le deuxième prénom

	P021
	
	P02128
	
	De startdatum van de naam ligt in de toekomst
	La date de prise de cours du nom est située dans le futur

	P021
	
	P02129
	
	De startdatum van de nationaliteit ligt in de toekomst
	La date de prise de cours de la nationalité est située dans le futur

	P021
	
	P02130
	
	De startdatum van de burgerlijke staat ligt in de toekomst
	La date de prise de cours de l'état civil est située dans le futur

	P021
	
	P02131
	
	De overlijdensdatum ligt in de toekomst
	La date de décès est située dans le futur

	P021
	
	P02132
	
	De NIS code van de gemeente is verplicht
	Le code INS de la commune est obligatoire

	P021
	
	P02133
	
	Postcode is verplicht
	Le code postal est obligatoire

	P021
	
	P02134
	
	De NIS code van de gemeente is niet toegelaten
	Le code INS de la commune n'est pas permis

	P021
	
	P02135
	
	De geboortedatum ligt na de startdatum van een andere datagroep
	La date de naissance succède la date de prise de cours d'un autre groupe de données

	P021
	
	P02136
	
	De overlijdensdatum ligt voor de startdatum een andere datagroep
	La date de décès précède la date de prise de cours d'un autre groupe de données

	P021
	
	P02137
	
	Het gebruik van busnummer vereist de aanwezigheid van het huisnummer
	L'utilisation du numéro de boîte exige la présence du numéro de la maison

	P021
	
	P02138
	
	Naam, voornaam, geboortedatum en geslacht kunnen enkel gewijzigd worden via dienst Monitoring
	Nom, prénom, date de naissance et sexe peuvent uniquement être modifiés par le service Monitoring

	P023
	 
	P02301
	“requestSuccess”
	Meer dan 50 personen in het Rijksregister en in het KSZ-register beantwoorden aan de selectiecriteria
	Plus de 50 personnes au RNPP et au Registre BCSS répondent aux critères de sélection

	P023
	 
	P02304
	“requestSuccess”
	Geen enkele persoon, zowel in het rijksregister als in het KSZ-register, voldoet aan de gestelde criteria
	Personne, aussi bien au RNPP qu'au Registre BCSS ne répond aux critères de sélection

	P023
	 
	P02305
	Contains request or networkSucces code
	Technisch probleem met de KSZ
	Problème technique BCSS

	P023
	
	P02308
	
	Agent heeft voor deze bewerking geen machtiging
	L' agent n'a pas d'autorisation pour cette opération

	P023
	
	P02309
	“PersonName”
	De naam in een vraag tot fonetische opzoeking is niet geldig.
	Le nom dans la demande d’une recherche phonétique n’est pas valide.

	P023
	
	P02310
	“DateOfBirth”
	De geboortedatum moet groter zijn dan 31/12/1800
	La date de naissance dans la soumission doit être situé après le 31/12/1800.

	P023
	
	P02311
	“DateOfBirth”
	De geboortedatum ligt in de toekomst
	La date de naissance est située dans le futur.

	P023
	
	P02312
	“PersonFirstName”
	De eerste voornaam in een vraag tot fonetische opzoeking is niet geldig
	Le premier prénom dans la demande d’une recherche phonétique n’est pas valide

	P023
	
	P02313
	 
	De voorlegging bevat de tweede voornaam, maar niet de eerste voornaam
	La requête contient le deuxième prénom, mais pas le premier prénom.

	P023
	
	P02314
	“PersonMiddleName”
	De tweede voornaam in een vraag tot fonetische opzoeking is niet geldig.
	Le deuxième prénom dans la demande d’une recherche phonétique n’est pas valide

	P023
	
	P02315
	 
	De voorlegging bevat de derde voornaam, maar niet de tweede voornaam
	La requête contient le troisième prénom, mais pas le deuxième prénom.

	P023
	
	P02316
	“PersonMiddleName2”
	De derde voornaam in een vraag tot fonetische opzoeking is niet geldig
	Le troisième prénom dans la demande d’une recherche phonétique n’est pas valide

	P023
	
	P02317
	 
	De dienst is tijdelijk onbeschikbaar.
	Le service est temporairement indisponible.

	P024
	
	P02401
	"errorcode, description,

fieldinformation (optioneel)"
	Technisch probleem met de KSZ
	Problème technique BCSS

	P024
	
	P02403
	
	Postcode niet in overeenstemming met de woonplaats
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	Kind geboren vanaf  01/05/2003: Enkel nieuwe wetgeving mag gevraagd worden.
	Enfant né depuis 01/05/2003: Seule la nouvelle législation peut être demandée.

	T001
	
	T00128
	
	Kind geboren vanaf  01/01/1993: Oude wetgeving mag maximaal tot 30/04/2003 en nieuwe wetgeving minimaal vanaf 01/05/2003.
	Enfant né depuis 01/01/1993: L'ancienne législation peut être appliquée jusqu'au 30/04/2003 et la nouvelle législation à partir du 01/05/2003.

	T001
	
	T00129
	
	Begindatum aanvraag ligt vóór de geboortedatum.
	Date de début de la demande est antérieure la date de naissance.

	T001
	
	T00130
	
	Lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid en/of gebrek aan zelfredzaamheid mogen niet in combinatie met wetgeving K.B. 28/03/2003 gevraagd worden
	incapacité physique ou mentale et/ou manque d'autonomie ne peuvent pas être demandés en combinaison avec Législation A.R. 28/03/2003

	T001
	
	T00131
	
	Ten minste 1 parameter in het aanvraag-gedeelte dient correct aangevraagd te worden (alle parameters bevatten nee)
	Au moins 1 paramètre dans la section demande doit être appliqué correctement (tous les paramètres contiennent non)

	T001
	
	T00132
	
	Kind geboren na 01/07/1966 en vóór 01/01/1993: Enkel oude wetgeving mag maximaal tot 30/04/2009 gevraagd worden wanneer de datum aanvraag zich na 01/05/2009 inclusief bevindt.
	Enfant né après 01/07/1966 et avant le 01/01/1993: Seule l’ancienne législation peut être appliquée jusqu'au 30/04/2009 inclus quand la date de demande se trouve après le 01/05/2009 inclus.

	T001
	
	T00133
	
	Kind geboren na 01/07/1966 en vóór 01/01/1993: Enkel nieuwe wetgeving mag minimaal vanaf 01/05/2009 gevraagd worden wanneer de datum aanvraag zich na 01/05/2009 inclusief bevindt.
	Enfant né après 01/07/1966 et avant le 01/01/1993: Seule la nouvelle législation peut être appliquée à partir du 01/05/2009 inclus quand la date de demande se trouve après le 01/05/2009 inclus.

	T001
	
	T00134
	
	Het veld Gebrek aan zelfredzaamheid dient ingevuld te worden indien lichamelijke of geestelijke redzaamheid ingevuld is
	La zone Manque d’autonomie doit obligatoirement être complété si Incapacité physique ou mentale est demandé

	T001
	
	T00135
	
	De onmogelijkheid een beroep uit te oefenen kan enkel maar in de oude wetgeving gevraagd worden voor personen geboren vóór 01/07/1966.
	L’incapacité d’exercer une profession ne peut qu’être demandée dans l’ancienne législation pour des personnes nées avant le 01/07/1966

	T001
	
	T00136
	
	De onmogelijkheid lessen te volgen kan enkel gevraagd worden voor kinderen van minstens 17 jaar
	L’incapacité de suivre les cours ne peut qu’être demandée pour un enfant d’au moins 17 ans

	T001
	
	T00137 Wallonie
	“Oldest begindate”, “demand date”
	Leeftijd ≥ 5 jaar: Begindatum aanvraag situeert zich minder dan 5 jaar voor de aanvraagdatum.
	Age ≥ 5 ans: Date de début de la demande se situe moins de 5 ans avant la date de demande

	T001
	
	T00137
Bruxelles
	“Oldest begindate”, “demand date”
	Leeftijd ≥ 5 jaar: Begindatum aanvraag situeert zich minder dan 5 jaar voor de aanvraagdatum.
- Vanaf 01/04/23: Leeftijd ≥ 3 jaar: begindatum van de aanvraag is minder dan 3 jaar voor de datum van de aanvraag (beperking tot 3 jaar)
	- Age ≥ 5 ans: Date de début de la demande se situe moins de 5 ans avant la date de demande (Prescription 5 ans)
- A partir 01/04/23 : Age ≥ 3 ans: Date de début de la demande se situe moins de 3 ans avant la date de demande (Prescription 3 ans)

	T001
	
	T00138 Wallonie
	“Oldest begindate”, “date of birth”
	Leeftijd < 5 jaar: Begindatum aanvraag moet in de maand van de geboortedatum liggen.
	Age < 5 ans: Date de début de la demande doit se situer dans le mois de la date de naissance.

	T001
	
	T00138 Bruxelles
	“Oldest begindate”, “date of birth”
	Leeftijd < 5 jaar: Begindatum aanvraag moet in de maand van de geboortedatum liggen.
- Vanaf 01/04/23: Leeftijd < 3 jaar: Startdatum van de aanvraag moet binnen een maand na de geboortedatum liggen (beperking tot 3 jaar)

	- Age < 5 ans: Date de début de la demande doit se situer dans le mois de la date de naissance. (Prescription 5 ans)
- A partir 01/04/23 : Age < 3 ans: Date de début de la demande doit se situer dans le mois de la date de naissance (Prescription 3 ans)

	T001
	
	T00139
	
	Waalse fondsen mogen geen T001 sinds 01/10/21 versturen
	Les caisses wallonnes ne peuvent plus envoyer de T001 depuis le 01/10/2021

	T005
	
	T00501
	Date_received
	Er werd reeds een aanvraag voor dit dossier verstuurd. Deze is momenteel nog in verwerking
	Une demande pour ce dossier a déjà été envoyée et est actuellement en cours de traitement.

	T005
	
	T00502
	 
	Uw fonds is niet gemachtigd het gevraagde dossier te beheren
	Votre caisse n'est pas habilitée à gérer le dossier demandé.

	T005
	
	T00503
	 
	Het opgegeven rekeningnummer is geen geldige Belgische IBAN-nummer
	Le numéro de compte indiqué n'est pas un numéro IBAN belge valable.

	T005
	
	T00504
	 
	De beherende bank heeft geen conventie afgesloten tot directe controle van de titularis van de bankrekening
	La banque gérante n'a pas conclu de convention de contrôle direct du titulaire du compte bancaire.

	T005
	
	T00505
	 
	INSZ-nummer is niet geldig
	Le numéro NISS n'est pas valable.

	T005
	
	T00507
	dateDecease
	Deze bijslagtrekkende is overleden
	Cet allocataire est décédé.

	T005
	
	T00508
	 
	Wettelijke gegevens konden niet opgevraagd worden
	Les données légales n'ont pas pu être demandées.

	T007
	
	T00701
	Inss

	INSZ ongeldig formaat
	Format NISS non valable.

	T007
	
	T00702
	Inss
	INSZ werd vervangen
	NISS remplacé.

	T007
	
	T00703
	Agent Number

Fund

FileNumber
	Deze handeling vereist het bestaan van een dossier voor uw kbf
	Cette opération nécessite l'existence d'un dossier pour votre caisse d'allocations familiales.

	T007
	
	T00704
	Inss
	Het vermelde INSZ-nr is onbestaand voor uw dossier in het Kadaster
	Le NISS mentionné n'existe pas pour votre dossier dans le Cadastre.

	T007
	
	T00705
	Fund

FileNumber

OF

Fund

PersonINSS
	Het bericht kon niet afgeleverd worden bij één van de vermelde bestemmelingen, wegens onbestaand
	Le message n'a pas pu être délivré auprès d'un des destinataires, qui n'existe pas.

	T007
	
	T00706
	CreationDate

EventDate

ChangeDate
	Datum in de zones 'CreationDate', 'EventDate' en 'ChangeDate' mag niet in de toekomst liggen
	Une date supérieure à la date du jour n'est pas valable dans les zones 'CreationDate', 'EventDate' et 'ChangeDate'.

	T007
	
	T00707
	StartDate

EndDate
	Einddatum betalingsperiode bevindt zich voor de startdatum
	La date de fin de la période de paiement se situe avant la date de début.

	T007
	
	T00708
	"Inss"
	Overlapping van betalingperiodes voor een kind
	Chevauchement de périodes de payement pour un enfant

	T007
	
	T00709
	Fund
	Het is niet toegestaan een T007-bericht te sturen naar een niet actief fonds
	Ce n' est pas permis d'envoyer un message vers une caisse non-active

	T009
	
	T00901 
	
	Er werd reeds een aanvraag voor dit dossier verstuurd. Deze is momenteel nog in verwerking.
	Une demande a déjà été envoyée pour ce dossier et est actuellement en cours de traitement.

	T009
	
	T00902
	filenumber

fund 

Agent Number
	Uw kinderbijslagfonds is niet gemachtigd het gevraagde dossier te beheren.
	Votre caisse d'allocations familiales n'est pas habilitée à gérer le dossier demandé.

	T009
	
	T00903
	inss
	INSZ-nummer is niet geldig
	Le numéro NISS n'est pas valable.

	T009
	
	T00904
	inss
	INSZ werd vervangen
	NISS remplacé

	T009
	
	T00905
	inss
	INSZ-nummer is van het KSZ-register en dus de fiscale gegevens zijn niet opvraagbaar
	Le numéro NISS est celui d'un registre BCSS et les données fiscales ne peuvent donc pas être demandées

	T009
	
	T00906
	inss
	Het vermelde INSZ behoort niet tot het vermelde dossiernummer
	Le NISS mentionné n'appartient pas au numéro de dossier mentionné

	T009
	
	T00907
	inss
	Het vermelde INSZ moet een integratieperiode met minstens 1 dag overlap hebben met het opgevraagde fiscale jaar
	Le NISS mentionné doit comporter une période d'intégration avec au moins 1 jour de chevauchement avec l'année fiscale demandée

	T009
	
	T00908
	inss
	Het INSZ beschikt niet over de juiste hoedanigheidscode
	Le NISS ne dispose pas du code-qualité correct

	T009
	
	T00909
	Fiscal Year,

validation

(Possible values for validation:

· Fiscal Year smaller than 2015

· Fiscal Year in the future

· Fiscal Year to recent (current year and current year - 1 not allowed))
	Het opgevraagde fiscale jaar is niet toegelaten
	L'année fiscale demandée n'est pas autorisée

	T009
	
	T00910
	
	Er mogen geen duplicate situaties voorkomen in de T009-aanvraag
	Aucune situation double n'est prévue dans la question T009

	T009
	
	T00911
	FromDate
	De ADHOC bevraging voor dit fiscaal jaar is nog niet toegelaten
	L’interrogation AD HOC n’est pas encore autorisée pour cette année fiscale

	T010
	
	T01001 
	
	Technisch probleem bij opvragen van de gegevens bij KSZ (enkel mogelijk bij ad hoc bevraging)
	Problème technique lors de l'interrogation des données auprès de la BCSS

	T010
	
	T01002
	
	Algemene fout bij opvragen gegevens
	Erreur générale lors de l'interrogation des données

	T010
	
	T01003
	
	Permanent integratieprobleem voor deze persoon bij KSZ(enkel mogelijk bij ad hoc bevraging)
	Problème d'intégration permanent pour cette personne à la BCSS

	T010
	
	T01004
	
	De belastingaangifte is nog niet beschikbaar voor deze persoon voor het opgegeven inkomstenjaar
	La déclaration fiscale n’est pas encore disponible pour cette personne pour l’année de revenus indiquée

	T010
	
	T01005
	
	De belastingaangifte is niet elektronisch beschikbaar voor deze persoon voor het opgegeven inkomstenjaar
	La déclaration fiscale n’est pas disponible sur support électronique pour cette personne pour l’année de revenus indiquée

	T010
	
	T01007
	
	De opgegeven persoon is niet onderhevig aan een belasting voor het opgegeven inkomstenjaar
	La personne indiquée n’est pas soumise à un impôt pour l’année de revenus indiquée

	T011
	
	T01101 
	
	Er werd reeds een BULK aanvraag voor dit dossier verstuurd. Deze is momenteel nog in verwerking 
	Une demande BULK a déjà été envoyée pour ce dossier. Cette dernière est actuellement en cours de traitement 

	T011
	
	T01102
	filenumber

fund 

Agent Number
	Uw kinderbijslagfonds is niet gemachtigd het gevraagde dossier te beheren
	Votre caisse d'allocations familiales n'est pas habilitée à gérer le dossier demandé.

	T011
	
	T01103
	inss
	INSZ-nummer is niet geldig
	Le numéro NISS n'est pas valable.

	T011
	
	T01104
	inss
	INSZ werd vervangen
	NISS remplacé

	T011
	
	T01105
	inss
	INSZ-nummer is van het  KSZ-register en dus de fiscale gegevens zijn niet opvraagbaar
	Le numéro NISS est celui du registre de la BCSS et les données fiscales ne peuvent donc pas être demandées

	T011
	
	T01106
	inss
	Het vermelde INSZ behoort niet tot het vermelde dossiernummer
	Le NISS mentionné n'appartient pas au numéro de dossier mentionné

	T011
	
	T01107
	Inss, thresholdrequest
	In geval thresholdrequest=FISCAL_YEAR: Het vermelde INSZ moet een integratieperiode met minstens 1 dag overlap hebben met het opgevraagde fiscale jaar
	En cas de thresholdrequest=FISCAL_YEAR: Le NISS mentionné doit avoir une période d'intégration avec au moins 1 jour de chevauchement avec l'année fiscale demandée

	T011
	
	T01108
	Inss, thresholdrequest
	In geval thresholdrequest=ACTUAL_YEAR: Het vermelde INSZ moet een actieve integratieperiode hebben in het vermelde dossier
	En cas de thresholdrequest=ACTUAL_YEAR : Le NISS mentionné doit avoir une période d’intégration active dans le dossier.

	T011
	
	T01109
	inss
	Het INSZ beschikt niet over de juiste hoedanigheidscode
	Le NISS ne dispose pas du code-qualité correct

	T011
	
	T01110
	Fiscal Year,

validation

(Possible values for validation:

· Fiscal Year smaller than 2015

· Fiscal Year in the future

· Fiscal Year too recent (current year and current year - 1 not allowed))
	Het opgevraagde fiscale jaar is niet toegelaten
	L'année fiscale demandée n'est pas autorisée

	T011
	
	T01111
	
	Er mogen geen duplicate situaties voorkomen in de T011-aanvraag
	Il ne peut pas y avoir de situations en double dans la demande T011

	T011
	
	T01112
	thresholdRequested,

availableThresholds: ACTUAL_YEAR, FISCAL_YEAR, ONE_SHOT
	Ongekende waarde voor de berekening volgens grensbedrag
	Valeur inconnue pour le calcul d’après le plafond

	T011
	
	T01113
	Fiscal Year,

ThresholdRequest,

Region,

additionalInfo


	Er kan geen berekening uitgevoerd worden met de opgegeven parameters in de vraag
	Aucun calcul ne peut être opéré avec les paramètres donnés dans la demande

	T011
	
	T01114
	regionRequest,

regionFund
	Een regionaal fonds kan enkel de fiscale berekening laten uitvoeren voor zijn eigen regio of federaal.
	Une caisse régionale ne peut faire procéder au calcul fiscal que pour sa propre région ou pour le niveau fédéral.

	T012
	
	T01201 
	
	Technisch probleem bij opvragen van de gegevens bij KSZ
	Problème technique lors de l'interrogation des données auprès de la BCSS

	T012
	
	T01202
	
	Algemene fout bij opvragen gegevens
	Erreur générale lors de l'interrogation des données

	T012
	
	T01203
	
	Permanent integratieprobleem voor deze persoon bij KSZ
	Problème d'intégration permanent pour cette personne à la BCSS

	T012
	
	T01204
	
	De belastingaangifte is nog niet beschikbaar voor deze persoon voor het opgegeven inkomstenjaar
	La déclaration fiscale n’est pas encore disponible pour cette personne pour l’année de revenus indiquée

	T012
	
	T01205
	
	De belastingaangifte is niet elektronisch beschikbaar voor deze persoon voor het opgegeven inkomstenjaar
	La déclaration fiscale n’est pas disponible sur support électronique pour cette personne pour l’année de revenus indiquée

	T012
	
	T01207
	
	De opgegeven persoon is niet onderhevig aan een belasting voor het opgegeven inkomstenjaar
	La personne indiquée n’est pas soumise à un impôt pour l’année de revenus indiquée

	T013
	
	T01302

	Fund
PersonINSS

	Deze functie is alleen mogelijk voor Brusselse fonds

	Cet appel est seulement permis pour des caisses Bruxelloises


	T013
	
	T01303

	PersonINSS

	Uw kinderbijslaginstelling is niet gemachtigd het gevraagde  dossier te beheren.

	Votre caisse d'allocations familiales n'est pas habilitée à gérer -  demander le dossier


	T013
	
	T01304

	PersonINSS

	INSZ-nummer is niet geldig 

	Le NISS n'est pas valable


	T013
	
	T01305

	PersonINSS

	De INSZ werd vervangen

	Le NISS a été remplacé


	T013
	
	T01306

	PersonINSS

	INSZ-nummer is van het KSZ-register en dus de fiscale gegevens zijn niet opvraagbaar

	Le numéro NISS est celui d'un registre BCSS et les données fiscales ne peuvent donc pas être demandées


	T013
	
	T01308

	PersonINSS
Fiscal year

	De bijslagtrekkende dient een integratieperiode te hebben als bijslagtrekkende dat ten minste 1 dag overlapt met het gevraagde fiscale jaar

	L'allocataire mentionné doit avoir une période d'intégration en  tant que bénéficiaire  dans le dossier chevauchant durant au  moins un jour l'année fiscale demandée


	T013
	
	T01309

	PersonINSS
FileNumber

	De partner dient een integratieperiode te hebben als 4de actor dat ten minste 1 dag overlapt met het gevraagde fiscale jaar

	Le partenaire mentionné doit avoir une période d'intégration en tant que 4ème acteur dans le dossier  chevauchant durant au moins un jour l'année fiscale demandée


	T013
	
	T01310

	Fiscal year

	Het opgevraagde fiscale jaar is niet toegelaten

	L'année fiscale demandée n'est pas autorisée


	T013
	
	T01311

	
	Er mogen geen duplicate "FiscalHouseold" voorkomen in de T013-aanvraag

	Il est interdit de répéter plusieurs fois la même compostion de "FiscalHouseHold" dans le T013


	T013
	
	T01313

	Fiscal year

	Er is geen plafond voor het fiscale jaar

	Il n'y a aucun plafonds enregistré pour l'année fiscal donnée


	T013
	
	T01314

	Fund
FileNumber

	Er werd reeds een aanvraag voor dit dossier verstuurd. Deze is momenteel nog in verwerking

	Une demande a déjà été envoyée pour ce dossier et est actuellement en cours de traitement.


	T014
	
	T01401

	PersonINSS

	De INSZ bestaat niet

	Le NISS n'existe pas


	T014
	
	T01402

	PersonINSS

	Het NISS is niet geïntegreerd in de BCSS.

Neem contact op met monitoring-ICT@iriscare.brussels   

	Le NISS n'est pas intégré à la BCSS.

Contacter monitoring-ICT@iriscare.brussels 


	T014
	
	T01403

	Fiscal year

	Het fiscale jaar is verkeerde

	L'année fiscale encodée est incorrecte


	T014
	
	T01404

	PersonINSS
Fiscal year

	De belastingaangifte is nog niet beschikbaar voor deze persoon voor het opgegeven inkomstenjaar
	La déclaration fiscale n’est pas encore disponible pour cette 
personne pour l’année de revenus indiquée


	T014
	
	T01405

	severity
reasonCode

	Algemene fout bij het opvragen van de gegevens. Probeer het na 24 uur nog eens.  Als het probleem blijft bestaan, neem dan contact op met monitoring-ICT@iriscare.brussels 
	Erreur générale lors de l'interrogation des données.

Faire un nouvel essai 24h plus tard.  Si problème toujours présent, contacter

 monitoring-ICT@iriscare.brussels 


	T014
	
	T01406

	PersonINSS

	De INSZ werd vervangen

	Le NISS a été remplacé


	T014
	
	T01407

	severity
reasonCode

	Technisch probleem bij de KSZ.
Neem contact op met monitoring-ICT@iriscare.brussels 
	Erreur technique à la BCSS.
Contacter monitoring-ICT@iriscare.brussels 



